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1. SEGURIAD 

1. 1. MANUAL DE INSTRUCCIONES 

Este manual contiene información sobre la recepción, instalación, operación, montaje, 

desmontaje y mantenimiento de la bomba ATLAS WSM/WCM 

La información publicada en el manual de instrucciones se basa en información 

actualizada. 

 
1.2. INSTRUCTIONES DE PUESTA EN MARCHA  

Este manual de instrucciones contiene información esencial y útil para operar y mantener 

correctamente su bomba. Lea atentamente estas instrucciones antes de poner en 

marcha la bomba; familiarícese con el funcionamiento y uso de su bomba y siga las 

instrucciones de cerca. Estas instrucciones deben guardarse en un lugar seguro cerca 

de la instalación. 

 
1. 3. SEGURIDAD 

1. 3. 1. SÍMBOLO DE ADVERTENCIA 

 
                         
 
                  Peligro para las personas en general 
 
 
                             

Peligro electrico 

 
 
 

Peligro ! Carga suspendida 
 
 
 

Compromiso con la seguridad en el trabajo 
 
 
                               

Peligro de lesiones por piezas giratorias del equipo 
 
 

 
Peligro ! Agentes cáusticos o corrosivos 

 
 
                 Peligro para el correcto funcionamiento del equipo 
 
 

 Requerimiento de gafas protectoras. 
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1.4  INSTRUCTIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
 

Lea este manual de instrucciones con atención antes de instalar la bomba y 

ponerla en marcha.  

 
1.4.1. DURANTE LA INSTALACIÓN 
 

Nunca ponga en marcha la bomba antes de que se haya conectado 

las tuberías. 

 
Durante la instalación, todo el trabajo eléctrico debe ser realizado 

por personal autorizado. 

 
 

1.4.2.  DURANTE LA OPERACIÓN 

 

NUNCA toque la bomba o las tuberías durante el funcionamiento 

cuando la bomba se esté utilizando para decantar líquidos calientes 

o cuando se esté limpiando. 

 

La bomba contiene piezas móviles. Nunca coloque los dedos 

dentro de la bomba mientras la bomba está en funcionamiento. 

 

NUNCA opere la bomba con las válvulas de succión y 

descarga cerradas. 

 

NUNCA rocíe el motor eléctrico directamente con agua. El estándar 

de protección para el motor es IP-55: Protección contra el polvo y el 

agua pulverizada. 

 

 

 
1.4.3. D U R A N T E  E L  M A N T E N I M I E N T O  
 

NUNCA desmonte la bomba antes de vaciar las tuberías. Recuerde que 

parte del fluido siempre permanecerá en la carcasa de la bomba 

(cuando no se proporcione drenaje). Tenga en cuenta que el fluido 

bombeado puede ser peligroso o estar muy caliente. Consulte la 

normativa vigente en cada país para estos casos.  

 
No deje piezas sueltas en el suelo 
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SIEMPRE desconecte la bomba de la fuente de alimentación antes de 

comenzar los trabajos de mantenimiento. Retire los fusibles y desconecte 

los cables de la caja de terminales del motor. 

 
Todo el trabajo eléctrico debe ser  realizado por personal autorizado. 

 
 

1.4.4. CUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES 
 

Cualquier incumplimiento de las instrucciones puede resultar en un riesgo para los 

operadores, el medio ambiente y la máquina, y puede resultar en la pérdida de su derecho 

a reclamar daños. 

Este incumplimiento puede resultar en los siguientes riesgos: 

 Fallo de funciones importantes de las máquinas / planta. 

 Falla de procedimientos específicos de mantenimiento y reparación. 

 Posibilidad de riesgos eléctricos, mecánicos y químicos. 

 Pondrá en peligro el medio ambiente debido a la liberación de sustancias. 

 

1.4.5. GARANTÍA 
 
Cualquier garantía proporcionada será inmediatamente cancelada y anulada de pleno 

derecho, y bombas ATLAS WSM/WCM será compensado por cualquier reclamo de 

responsabilidad del producto de terceros, si: 

 El trabajo de servicio y mantenimiento no se llevó a cabo de acuerdo con 

las instrucciones de servicio, o el trabajo de reparación no ha sido 

realizado por nuestro personal o se ha realizado sin nuestra autorización 

por escrito; 

 nuestro equipo ha sido cambiado sin autorización previa por escrito; 

 los materiales se usaron de manera incorrecta o negligente, o no de 

acuerdo con estas instrucciones y su uso previsto; 

 Las piezas de la bomba fueron dañadas por una presión excesiva debido 

a la falta de una válvula de seguridad. 

 
No se pueden realizar cambios en el equipo sin consultarlo previamente 

con el fabricante. Por su seguridad, utilice repuestos y accesorios 

originales. 

 
El uso de otras piezas eximirá al fabricante de cualquier responsabilidad. 
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2. INFORMACION GENERAL 

2.1 DISEÑO DEL SISTEMA 
 

En la etapa de diseño del sistema, se debe considerar la provisión de un tapón de 

llenado y la instalación de válvulas de retención y/o válvulas de aislamiento. Las 

BOMBAS ATLAS WSM/WCM se instalan normalmente en posición horizontal con 

bancadas montadas sobre una superficie plana, fijadas en hormigon y atornilladas, 

asegurando así una fijación firme y reduciendo así el ruido y la vibración. Si la bomba 

se va a montar de otra forma. La instalación debe ser confirmada con AlphaDynamic 

Pumps SA 

 
 

2.2 CONEXION ELECTRICA 

a. La conexión eléctrica solo debe realizarse utilizando equipos adecuados tanto para 

la clasificación como para el entorno. Normalmente, la bomba debe instalarse con 

un equipo de arranque dispuesto para proporcionar un arranque directo en línea 

para garantizar el par de arranque máximo. Cuando el motor no esté cableando y 

no se haya verificado la dirección de rotación, asegúrese de que el motor no esté 

acoplado a la bomba. Asegúrese de que la bomba esté llena de líquido. Si se va 

a instalar algún dispositivo de control o advertencia en el equipo eléctrico, debe 

configurarse de acuerdo con sus instrucciones específicas. 

b. Se debe garantizar la protección de todos los equipos eléctricos para los requisitos 

mínimos de seguridad según el entorno y el fluido que se bombea de acuerdo con 

las reglas de seguridad. 

c. Los puntos de puesta a tierra de los equipos eléctricos deben estar conectados     

cuando la bomba esté equipada con accionamientos eléctricos y es esencial que 

estos estén correctamente conectados según el catálogo del fabricante del equipo 

eléctrico. 
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3. INSTALACION 
 
3.1. RECEPCION DE LA BOMBA 
 

AlphaDynamic Pumps SA no se hace responsable de ningún daño al equipo 

durante el transporte o desembalaje. Controlar visualmente que el embalaje 

no esté dañado. 

 
 
La bomba irá acompañada de los siguientes documentos: 
 

 Instrucciones de la bomba y manual de servicio 
 
Desembale la bomba y verifique lo siguiente: 
 
 
 
 

 
 
 
 

 Las conexiones de aspiración y descarga de la bomba retirando cualquier 

resto de material de embalaje. 

 Que la bomba y el motor no están dañados. 

 Compruebe que la bomba y el motor no hayan sufrido daños. 

 Si el equipo no está en buenas condiciones y/o falta alguna pieza, el 

transportista debe redactar un informe en consecuencia lo antes posible 

 
 
3.1.1 IDENTIFICACIÓN DE LA BOMBA 
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3.2 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 
 
 

Las bombas ATLAS WSM/WCM son demasiado pesadas para almacenarlas 

manualmente. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.3. EMPLAZAMIENTO 
 

Coloque la bomba lo más cerca posible del tanque de succión y, si es posible, por 

debajo del nivel del líquido. 

Coloque la bomba de modo que deje suficiente espacio a su alrededor para acceder 

a la bomba y al motor. (Especificaciones técnicas para las dimensiones). 

Instale la bomba en una superficie plana y nivelada. 

 
Instale la bomba de modo que permita una ventilación suficiente. 

Si la bomba se instala al aire libre, debe protegerse con un techo. Su 

ubicación debe permitir un fácil acceso para cualquier operación de 

inspección o mantenimiento. 

 

3.4.TUBERÍAS 

Como norma general, montar las tuberías de aspiración y descarga en tramos rectos 

con el menor número posible de codos y accesorios para reducir al máximo las 

pérdidas de carga por fricción. 

Asegúrese de que las conexiones de la bomba estén correctamente alineadas con la 

tubería y que su diámetro sea similar al de las conexiones de la bomba. 

Coloque la bomba lo más cerca posible del tanque de succión, si es posible por debajo 

del nivel del líquido, o incluso por debajo del tanque, de modo que la altura 

manométrica de la aspiración estática sea la más alta. 

Coloque los soportes de las tuberías lo más cerca posible de las conexiones de 

aspiración y descarga de la bomba. 
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3.5. VALVULAS DE CORTE 

La bomba se puede aislar para fines de mantenimiento. Con este fin, deben instalarse 

válvulas de corte en las conexiones de succión y descarga de la bomba. 

Estas válvulas deben estar SIEMPRE abiertas cuando la bomba está funcionando. 

 
 

3.6. INSTALACION ELECTRICA 
 
 

La conexión de los motores eléctricos debe ser realizada por personal 

cualificado. Tome todas las medidas necesarias para evitar daños en las 

conexiones y los cables 

 
 
Los terminales del equipo eléctrico y los componentes de los sistemas de 

control aún pueden contener corriente eléctrica cuando están apagados. El 

contacto con ellos puede ser peligroso para los operadores o causar daños 

irreversibles al equipo 

 
Antes de abrir la bomba, asegúrese de que el circuito eléctrico esté apagado. 

Conecte el motor siguiendo las instrucciones del fabricante. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  

                     Fuente de alimentación                Fuente de alimentación 
 
 

 
3.7 CIERRE MECANICO 

Cuando la bomba se suministra con un sello mecánico, puede ser necesario 

garantizar una configuración adecuada de lavado y enfriamiento según las 

recomendaciones del fabrica 
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3.8 FUNCIONAMIENTO EN SECO 

La bomba debe llenarse con líquido antes de arrancar (Se proporciona un tapón 

roscado en la parte superior de la carcasa de la bomba para este fin). El llenado 

inicial no es para propósito de cebado, sino para proporcionar la lubricación necesaria 

del estator hasta que la bomba se cebe sola. Cuando la bomba se detiene, 

normalmente queda atrapado suficiente líquido entre los elementos de la bomba para 

proporcionar la lubricación necesaria para reiniciar. Sin embargo, si la bomba se ha 

dejado en reposo durante un tiempo o ha sido desmontada, se debe llenar con líquido 

y darle algunas vueltas antes de comenzar a obtener la suficiente lubricación entre 

rotor y estator. 

 
NUNCA HAGA FUNCIONAR LA BOMBA EN SECO, NI DURANTE POCAS 

ROTACIONES O EL ESTATOR SE DAÑARÁ INMEDIATAMENTE. 
 

 
4. PUESTA EN MARCHA 

4.1.COMPROBACIONES ANTES DE PONER EN MARCHA LA BOMBA 
 Abra completamente las válvulas de cierre de las 

tuberías de aspiración y descarga. 

 Si el fluido no fluye hacia la bomba, cebe la bomba con el fluido a 

bombear 

 
La bomba NUNCA debe funcionar en seco. 

 
 
4.2.COMPROBACIONES AL PONER EN MARCHA LA BOMBA 

 Compruebe que la bomba no emite ruidos inusuales. 

 Compruebe si la presión absoluta en la entrada es suficiente para evitar la 

cavitación en la bomba. 

 Verifique la presión del caudal. 

 
 

 Verifique que no haya fugas a través de las áreas selladas 
 

No se debe utilizar la válvula de corte en la tubería de succión para 

regular el flujo. Las válvulas de cierre deben estar completamente 

abiertas durante el funcionamiento 

 
Verifique el consumo de energía del motor para evitar una sobrecarga 
eléctrica. 
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4.3. CONEXIÓN BY-PASS 
 

Si la bomba tiene un by-pass de presión incorporado, la rotación puede ser solo en 

un sentido. Para invertir el sentido de giro, monta una válvula de seguridad como se 

indica en la siguiente figura. La bomba individual tiene la válvula de seguridad 

calibrada a 6 bar. 

 
 
 
 

 

 

5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
La siguiente tabla proporciona soluciones a los problemas que pueden surgir durante el 

funcionamiento de la bomba. Se supone que la bomba se instaló y seleccionó 

correctamente para la aplicación. Por favor, póngase en contacto con el fabricante o 

distribuidor si necesita asistencia técnic 

 

Problemas de operación 
 

Causas 
probables 

Motor sobrecargado 8,9,13,19 

La bomba no proporciona el suficiente flujo de presión 1,2,4,5,7,9,10,16,17,18 

Sin presión en el lado de descarga 2,3,6,17 

Presión de flujo de descarga desigual 1,2,4,5,6,9,20 

Ruido y vibración 2,4,5,6,7,8,9,10,13,14,18,19 

La bomba se obstruye 9,10,14,19 

Bomba sobrecalentada 8,9,10,14,19 

Desgaste excesivo 4,5,10,14,18 

El cierre mecánico tiene fugas 11,12,15 
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Si los problemas persisten, deje de usar la bomba inmediatamente. 

Póngase en contacto con el fabricante de la bomba o su representante. 

 

Νº Problemas de operación Soluciones 

1 Sentido de giro incorrecto Invertir el sentido de giro 

2 El NPSH no es lo suficientemente alto 

   Aumente el NPSH disponible 

• Coloque el tanque de succión más alto 

• Coloque la bomba más abajo 

• Reduzca la presión del vapor 

• Aumente el diámetro de la tubería de succión 

• Acorte y simplifique la tubería de succión 

3 La bomba no drenada Drenar o llenar 

4 Cavitacion Aumente la presión de aspiración  (vea también 2) 

5 La bomba aspira aire Verifique la tubería de succion y todas sus conexiones 

6 Tubería de succión obstruida Verifique la tubería de succión y todos sus filtros, si los hay. 

7 Presión de descarga demasiado alta 
Si es necesario, reduzca las pérdidas de carga, por ejemplo, 
aumentando el diámetro de la tubería. 

8 Caudal demasiado alto Reduzca la velocidad 

9 Viscosidad del fluido demasiado alta Reduzca la viscosidad, por ejemplo, calentando el fluido. 

10 Temperatura del fluido demasiado alta Reduzca la temperatura enfriando el fluido 

11 Cierre mecánico dañado o desgastado Reemplace el cierre 

12 Juntas inadecuadas para el fluido Montar juntas adecuadas 

13 Tuberías tensionadas 
Conecte las tuberias a la bomba para evitar tenciones y alinee 
el acomplamiento 

14 Material extraño en el fluido Instale un filtro en la aspiración de la bomba 

15 La tensión del cierre mecánico es demasiado baja Ajustelo de acuerdo con las instrucciones de este manual. 

16 Velocidad de la bomba demasiado baja Aumente la velocidad 

17 Bomba demasiado pequeña Elija un tamaño de bomba más grande 

18 
El estator está desgastado o ha funcionado en 
vacío. Reemplace el estator 

19 Bomba y / o motor no conectados a la bancada 
Conecte la bomba y / o el motor y compruebe si las tuberías 
están conectadas sin tensión 

20 Reducción de flujo Reemplace el estator desgastado 
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6. MANTENIMIENTO 

6.1. INFORMACIÓN GENERAL 

Como cualquier otra máquina, esta bomba requiere mantenimiento. Las instrucciones 

contenidas en este manual cubren la identificación y reemplazo de las piezas de 

repuesto. Las instrucciones han sido elaboradas para el personal de mantenimiento y 

para los responsables del suministro de repuestos. 

 
Todo el material reemplazado debe ser debidamente eliminado / 

reciclado de acuerdo con las directivas vigentes en el área. 

 
SIEMPRE desconecte la bomba del suministro de energía antes de 

realizar trabajos de mantenimiento. 

 
6.1.1. VERIFIQUE EL MATERIAL DE LA EMPAQUETADURA 

Compruebe periódicamente que no haya fugas en la zona del eje. Si hay fugas a través 

del material de la empaquetadura, reemplácelo siguiendo las instrucciones dadas en 

la sección de Montaje y Desmontaje. 

 
6.2. ALMACENAMIENTO 

La bomba debe vaciarse completamente de líquido antes de su almacenamiento. Si 

es posible, evite exponer los componentes de la bomba a ambientes excesivamente 

húmedos. 

 

6.3. LIMPIEZA 

Manual de limpieza 

El uso de productos de limpieza agresivos como la sosa cáustica y el 

ácido nítrico puede provocar quemaduras en la piel. 

Utilice guantes de goma durante el proceso de limpieza. Utilice siempre 

gafas protectoras. 

 
 
 
6.3.1 LIMPIEZA IN SITU AUTOMATICA 

Si la bomba se instala en un sistema equipado con un proceso CIP (limpieza in situ), 

no habrá necesidad de desmontaje. 

La velocidad mínima recomendada del líquido para un proceso de limpieza eficaz es 

de 1,8 m/s (a 1,0-2,5 bar). Si no está equipada con un proceso de limpieza automático, 

desmonte la bomba de acuerdo con las instrucciones dadas en la sección titulada 

Desmontaje y Montaje de la bomba. 

 



14 
 

Soluciones de limpieza para procesos CIP (limpieza in situ) 

 
Utilice únicamente agua limpia (sin cloruros) para mezclar con agentes de limpieza: 

a. Solución alcalina al 1% en peso de sosa cáustica (NaOH) a 70C 

1 kg de NaOH + 100 l. de solución de limpieza de agua 

2,2 lt NaOH al 33% o +100 lt de agua = solución de limpieza 

 
b.   Solución ácida al 0,5% en peso de ácido nítrico (HNO3) a 70C 

      0,7 litros de HNO3 al 53% + 100 l. De agua = solución de limpieza 

 
Controlar la concentración de las soluciones de limpieza, podría dar lugar 

al deterioro de las juntas de estanqueidad de la bomba. 

 
Para eliminar los restos de productos de limpieza, SIEMPRE enjuague el elemento 

en cuestión con agua limpia después de completar el proceso de limpieza. 

 
6.3.2. SIP AUTOMATICO [ESTERILIZACIÓN IN SITU) 

El proceso de esterilización con vapor se aplica a todo el equipo, incluida la bomba. 

 
NO encienda la bomba durante el proceso de esterilización con vapor. 
Las piezas / materiales no sufren daños si se siguen las indicaciones 
especificadas en este manual, 

 
Ningún líquido frío puede entrar en la bomba hasta que la temperatura de 
la bomba sea inferior a 60 ° C (140 ° F). 

 
Se recomienda utilizar un by-pass de caudal para asegurar el flujo de producto 

estéril después de la bomba. 
 

Condiciones máximas durante el proceso SIP con vapor o agua sobrecalentada  

a. Temperatura max.: 140C 

b. Tiempo max.: 30 min 

c. Refrigeración: aire estéril / gas inerte 

d. Materiales: EPDM (RECOMENDADO) - NBR NO RECOMENDADO 

Para los procesos CIP y SIP, la bomba debe de estar parada y debe de tener una 

tercera conexión que este conectada a una unidad de limpieza.   

6.4 DESMONTAJE / MONTAJE 

Antes de desmontar, aísle los circuitos eléctricos; cierre la válvula de aislamiento en la 

succión y descarga a las bombas para la prevenir que el líquido escape del sistema de 

tuberías. 
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6.4.1 DESMONTAJE DEL ESTATOR 
Retire la bomba de su base.Desatornille las tuercas delanteras (24) y retire las arandelas 

delanteras (25). Retire el soporte frontal-trasero (13) y la brida de la tapa trasera (1). 

Desenrosque las tres tuercas traseras (24) y retire las arandelas (dejamos una tuerca 

atornillada) Retire las tres varillas de refuerzo (14). Sostenga firmemente el eje acople 

(16) y gire el estator hacia la izquierda tirando de él.  

 

6.4.2 RETIRADA DEL CIERRE MECÁNICO 
Retire el pasador del eje (23). Extraiga y retire el motorreductor (junto con el motor o 

después de haberlo extraído del motor). Desatornille las tuercas (24) que conectan el 

soporte (21) con la carcasa de la bomba y retire las arandelas (25). Tire hacia atrás del 

soporte (21). Tire hacia atrás con cuidado la cajera del sello (17) de la parte fija del cierre 

mecánico (19). Retire la parte fija del cierre mecánico (19) de la cajera del sello (17). 

Retire la parte giratoria del cierre mecánico (19) del eje acople (16).  

 

6.4.3 RETIRADA DEL ROTOR 
Después de realizar los pasos anteriores, extraiga el eje acople (16) + varilla de 

acoplamiento (5) + rotor (3). Desate la junta de la biela del acoplamiento (5) + rotor (3), 

extrayendo el retenedor del pasador (11) y retirando el pasador de la biela de 

acoplamiento (4). Extraiga el rotor (3) 

 

6.4.4 EXTRACCIÓN DE LA CARCASA DE LA BOMBA 
Después de quitar el estator (2), desenrosque las tuercas (24) y las arandelas (25) de 

delante y de atrás y empuje la carcasa de la bomba hacia delante.  

 

6.4.5 INSTALACIÓN DEL ESTATOR 
Después de quitar el estator viejo y siempre sosteniendo el eje acople (16) firmemente, 

instale el nuevo estator girándolo hacia la derecha y empujándolo hacia dentro. Es 

necesario que previamente se haya aplicado grasa. Atornille las tres varillas de refuerzo 

(14) que se han quitado. Coloque la brida de la tapa trasera (1) y el soporte trasero (13) 

y atornille las tuercas (24) y arandelas (25)  

 

6.4.6 INSTALACIÓN DE LA CARCASA DE LA BOMBA 
Antes de instalar el estator (2), coloque la carcasa de la bomba (10), conéctela al soporte 

(21) y atornille las tuercas (24) y las arandelas (25).  

 

6.4.7 INSTALACIÓN DEL ROTOR  
Después de haber retirado el rotor antiguo, instale el nuevo y cierre la unión colocando 

el pasador de la biela del acoplamiento (4) y empujando el pin retenedor (11) a su lugar. 

Siga todos los pasos del montaje de la bomba a la inversa. 
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6.4.8 INSTALACIÓN DEL CIERRE MECÁNICO 

Después de retirar el cierre mecánico antiguo, instale la parte rotativa del cierre mecánico 

(19)  nuevo en el eje acople (16) y la parte estacionaria del mismo en la cajera del cierre 

(17). Coloque la cajera del cierre (17) en el soporte (21) e instálelos todos juntos en la 

carcasa de la bomba(10). Atornille las tuercas (24) y las arandelas (25) 

Coloque el motor y el motorreductor en el soporte (21) y monte el pasador del eje (23) + 

(20) 

 
DURANTE LAS REPARACIONES, TODAS LAS PIEZAS QUE SE HAN QUITADO Y 

DEBEN SER REEMPLAZADAS DEBEN LIMPIARSE A FONDO. LAS PIEZAS DE 

REPUESTO DESGASTADAS DEBEN SER SUSTITUIDAS POR PIEZAS DE 

REPUESTO ORIGINALES DE AlphaDynamic SA 

 
 

7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
7.1 DATOS TÉCNICOS 
 

Viscosidad máxima.........................................................500.000 mPa.s  

Presión de trabajo máxima..........................................................12 bar   

Temperatura máxima...........90OC (NBR),100OC (EPDM), 150OC VITON  

Nivel de ruido..........................................................................60-80 dB(A)  

Conexiones de succión / descarga…..................DIN 11851 / HOPPER  

Materiales: 

Partes en contacto con el producto..........................................AISI316L 

Estator....................................................NBR, EPDM, VITON, HYPALON  

Cierre mecánico .........................................SIC/SIC/VITON, EPDM, NBR  
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7.2 PRESTACIONES 
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7.3 DIMENSIONES 
ATLAS WSM 15-45 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MODEL 
Dimension-mm- 

A B C D E F G H I J K L 

ATLAS 15 678 463 120 178 258 690 120   Φ15 490 50 220 

ATLAS 21 678 463 120 178 258 690 120   Φ15 490 50 220 

ATLAS 22 678 463 120 178 258 690 120   Φ15 490 50 220 

ATLAS 31 910   160 220 315 900 140 Φ10 Φ15 600 70 245 

ATLAS 32 910   160 220 315 900 140 Φ10 Φ15 600 70 245 

ATLAS 38 1152   160 220 358 1158 160 Φ10 Φ15 758 78 280 

ATLAS 42 1213   160 220 358 1202 160 Φ10 Φ15 758 78 280 

ATLAS 45 1213   160 220 358 1202 160 Φ10 Φ15 758 78 280 

MODEL 
Dimensions-mm- 

Μ Ν O P Q R S Τ U V W 

ATLAS 15 250 140 170 112 57 50 190 590 Φ8 R10 DN 40 DIN 11851  

ATLAS 21 250 140 170 112 57 50 190 590 Φ8 R10 DN 40 DIN 11851  

ATLAS 22 250 140 170 112 57 50 190 590 Φ8 R10 DN 40 DIN 11851  

ATLAS 31 280 200 250 175 60 55 270 790     DN 50 DIN 11581 

ATLAS 32 280 200 250 175 60 55 270 790     DN 50 DIN 11581 

ATLAS 38 310 240 280 210 70 62,5 310 1042     DN 65 DIN 11851 

ATLAS 42 310 240 280 210 70 62,5 310       DN 80 DIN 11851 

ATLAS 45 310 240 280 210 70 62,5 310       DN 80 DIN 11851 



31 
 

ATLAS WSM 52-63 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

MODEL 
Dimensions-mm- 

A C D E F G H I J K L Μ Ν O P Q 

ATLAS 52 1483 264 422 179 677 1490 100 1308 160 Φ12 Φ15 92 285 320 210 540 

ATLAS 53 1483 264 422 179 677 1490 100 1308 160 Φ12 Φ15 92 285 320 210 540 

ATLAS 62 1720 287 457 200 780 1712   1562   Φ15 Φ19 110 310 350 250 656 

ATLAS 63 1720 287 457 200 780 1712   1562   Φ15 Φ19 110 310 350 250 656 

MODEL 
Dimensions-mm- 

R S T U V W X Y Z AS AB 

ATLAS 52 540 200 400 239 327 310 28 74 70 45 DN 80 DIN 11851 

ATLAS 53 540 200 400 239 327 310 28 74 70 45 DN 80 DIN 11851 

ATLAS 62 656 150 575   495 355 275 90 80 25 DN 100 DIN 11851 

ATLAS 63 656 150 575   495 355 275 90 80 25 DN 100 DIN 11851 
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ATLAS WCM 21-45 

 

  

MODEL  
Dimensions-mm- 

A B C D E F G H I J K L Μ 

ATLAS 21 698 483 120 178 258 690 590 50 220 250 120 Φ15   

ATLAS 22 698 483 120 178 258 690 590 50 220 250 120 Φ15   

ATLAS 31 919 658 160 220 315 900 790 70 245 280 140 Φ15 Φ10 

ATLAS 32 919 658 160 220 315 900 790 70 245 280 140 Φ15 Φ10 

ATLAS 38 1161 861 60 358   1158 1042 78 280 310 160 Φ15 Φ10 

ATLAS 42 1161 861 60 358   1158 1042 78 280 310 160 Φ15 Φ10 

ATLAS 45 1222 922 60 358   1202   78 280 310 160 Φ15 Φ10 

MODEL  
Dimensions-mm- 

Ν P Q R S Τ U V W X 

ATLAS 21 490 190 140 170 112 57 50 Φ8 R10 DN 32 PN 16 

ATLAS 22 490 190 140 170 112 57 50 Φ8 R10 DN 32 PN 16 

ATLAS 31 600 270 200 250 175 60 55     DN 50 PN 16 

ATLAS 32 600 270 200 250 175 60 55     DN 50 PN 16 

ATLAS 38 758 310 240 280 210 70 62,5     DN 65 PN 16 

ATLAS 42 758 310 240 280 210 70 62,5     DN 65 PN 16 

ATLAS 45 758 310 240 280 210 70 62,5     DN 65 PN 16 
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ATLAS WCM 52-63 

 

  

MODEL  

Dimensions-mm- 

A B C D E F G H I J K L Μ 

ATLAS 21 698 483 120 178 258 690 590 50 220 250 120 Φ15   

ATLAS 22 698 483 120 178 258 690 590 50 220 250 120 Φ15   

ATLAS 31 919 658 160 220 315 900 790 70 245 280 140 Φ15 Φ10 

ATLAS 32 919 658 160 220 315 900 790 70 245 280 140 Φ15 Φ10 

ATLAS 38 1161 861 60 358   1158 1042 78 280 310 160 Φ15 Φ10 

ATLAS 42 1161 861 60 358   1158 1042 78 280 310 160 Φ15 Φ10 

ATLAS 45 1222 922 60 358   1202   78 280 310 160 Φ15 Φ10 

MODEL  
Dimensions-mm- 

Ν P Q R S Τ U V W X 

ATLAS 21 490 190 140 170 112 57 50 Φ8 R10 DN 32 PN 16 

ATLAS 22 490 190 140 170 112 57 50 Φ8 R10 DN 32 PN 16 

ATLAS 31 600 270 200 250 175 60 55     DN 50 PN 16 

ATLAS 32 600 270 200 250 175 60 55     DN 50 PN 16 

ATLAS 38 758 310 240 280 210 70 62,5     DN 65 PN 16 

ATLAS 42 758 310 240 280 210 70 62,5     DN 65 PN 16 

ATLAS 45 758 310 240 280 210 70 62,5     DN 65 PN 16 
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7.4 LISTA DE REPUESTOS 

7.4.1 LISTA DE REPUESTOS WSM 
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7.4.1 LISTA DE REPUESTOS WCM 
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